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Servodatmihttu Samfunnsmål

Searvadahtt i t s å m i giela ja kultuvrra
eanemus servodatsurggiide, nu
ah te s å m i servodagas ja ealåhusain
lea oadjebas boahtteåigi .

Inkludere samisk språk og kul tur
på flest mul ig samfunnsområder ,
slik at samiske samfunn og
næringer h a r en trygg f ramt id .

Ålgu
Osolaccat håliidit dåinna ovttasbargosiehtadu-
sain Ovttastahttit fåmuid ovddidandihte Romssa
ja Finnmårkku, gos såmi eallinvålljen ja årgabeai-
vålljen, sihke oktagaslaccat ja kollektiivvalaccat,
lea vejolas ja lunddolas oassi servodatovdånahtti-
mis, sihke såmi båikegottiin ja gåvpot- ja region-
guovddåziin.

Siehtadusas ferte vuhttot ahte Romsaja Finnmårku
lea dat guovlu gosorrot eanemussåpmelaccat,ja dat
geatnegahttå osolaccaid årgirussat garraseappot, ja
geavahit Såmedikki rolla såmiid ålbmotvålljejuvvon
orgånan ja fylkkagielddaid rolla servodatovdånahtti
orgånan.

Osolaccat vuorjasuvvet regiovnna åssandåbiiguin.
Såmi giliid goarideapmi lea earenoamås duodalas
såmi kultuvrra boahtteåigåi mångga dåfus. Oso-
laccat håliidit bidjat earenoamås fokusa såmi giella-
ovdånahttimii, bissun- ja åssanmoktii, ja o d a kon-
sulterenlåga sajusteapmåi.

Buot servodatsurggiin våilu statistihkka ja dutkan
såmi servodagaid birra mat såhttet doaibmat poli-
tihkalas mearrådusaid måhttovuoddun. Osolaccat
dovddahit dårbbu veahkkin ovddidit oktasas
måhttovuodu såmi diliid birra, mas maiddåi årbe-
diehtu sajustuvvo almmolas plånemiidda, bålva-
lusfålaldagaide ja resurssahålddaseapmåi.

Innledning
Partene vil gjennom denne samarbeidsavtalen
forene krefter for å få t i l en utvikling i Troms og
Finnmark, der samiske livsvalg og hverdagsvalg,
både individuelt og kollektivt, er en mulig og na-
turlig del av samfunnsutviklingen, både i samiske
lokalsamfunn og i by- og regionsentre.

Avtalen må ses i lys av at Troms og Finnmark er det
området som er tettest befolket av samer, og det-
te forplikter partene t i l en forsterket innsats hvor
man benytter Sametingets rolle som samenes
folkevalgte organ og fylkeskommunens rolle som
samfunnsutvikler.

Partene ser med uro på den demografiske utvik-
lingen i regionen. Svekkelse av de samiske bygde-
ne er særlig alvorlig for framtiden t i l samisk kultur
i vid forstand. Partene vil ha et særlig fokus på sa-
misk språkutvikling, på bli- og bolyst, og på innfa-
singen av den nye konsultasjonsloven.

lnnen alle samfunnssektorer savnes statistikk og
forskning som kan utfylle kunnskapsgrunnlaget
for politiske beslutninger som angår samiske sam-
funn. Partene erkjenner behovet for å bidra ti l u t -
vikling av et felles kunnskapsgrunnlag for samiske
forhold, der også tradisjonell kunnskap inngår i
offentlig planlegging, tjenestetilbud og ressursfor-
valtning.

Romssa ja Finnmårkku fylkkagielda håliida ja-
hkåsaccat lågidit såmekonferånssa mas gazalda-
gat såmi åssiid birra suokkardallojuvvojit regionåla,
nasunåla ja globåla servodatkonteavsttas.

Troms og Finnmark fylkeskommune vil arrange-
re en årlig samekonferanse der samiske spørsmål
settes inn i en regional, nasjonal og global sam-
funnskontekst.

Osolaccat håliidit earenoamåzit olahit Romssa ja
Finnmårkku suohkaniid, go jurddasit ahte suoh-

Partene vil rette særskilt oppmerksomhet mot
kommunene i Troms og Finnmark med tanke på
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kanat galget ieza såhttit ovddidit iezaset såmepo-

litihka, dasa gullå maid gelbbolasvuoa nannen

bargat såmi åssiiguin suohkanis. Osolaccat aigot

ovddidit ovttasbarggu ålgoålbmotgazaldagain

nasunåla ja riikkaidgaskasas dåsis, earenoamåzit

sirkumpolåra guovllus ja davviguovlopolitihka hå-

bmemis.

at kommunene skal kunne utvikle sin egen same-

politikk, herunder styrke kompetansen t i l å jobbe
med samiske saker i kommunen.

Partene vil bidra til styrket samarbeid omkring ur-

folksspørsmål nasjonalt og internasjonalt, særlig

i det sirkumpolare området og i utformingen av

nordområdepolitikken.

Osolaccat håliidit hobehit cuovvolanbarggu das

mi i lea båhcån Såmi vuoigatvuoalåvdegott i evtto-

husas guovlluid hårråi lulåbealde Finnmårkku.

I

I

Geassemånu 2023 geige Duohtavuoda- ja seana-

dankommisuvdna iezas raportta mas dåruiduht-

tinhistorjå ja dan våikkuhusat ovdanbuktojit. Oso-

laccat åigot dalle dovddastit stuoraservodagas

våssånåiggi birra ja dan våikkuhusaid birra, ja ahte
ain gåvdnojit dåruiduhtt ima mekanismmat do-

aimmas otnå dån beaivve.

Partene vil bidra ti l fortgang i arbeidet med å følge

opp gjenstående deler av Samerettsutvalgets far-

slag for områdene sør for Finnmark.

I juni 2023 kommer Sannhets- og forsoningskom-

misjonen med sin rapport der historien om fornor-

skingen og dens konsekvenser vil bli fortalt. Parte-
ne vil bidra t i l en erkjennelse i storsamfunnet om

fortiden og dens konsekvenser, og om at flere av

fornorskingens mekanismer er virksomme også i

dag.

Doaibmi demokratii ja eaktun lea oktasas alm-
molasvuohta, mi i eanemus lågi mielde maid lea

olahanmuttus såmegillii. Osolaccat fertejit leat

aktiivvalas ovddideaddjit sihkkarastit fr iddja ja
d ie ihuvvon almmolas digastallama såmi åssiid

birra. Osolaccat våsihit ahte iezamet barggu bokte

lea mis ovddasvåstådus Iåhcit dili fåtmmasteaddji

digastallamii, ja maid dohkkeheami dihte guhtet

guoibmåmet ångirussama juohkehacca iezas rolla

ja ovddasvåstådusa v u o u l .

Et fungerende demokrati fordrer en felles offent-

lighet, som i størst mul ig grad også er ti lgjenge-

lig på samisk. Å sikre en fr i og informert offentlig

debatt om samiske spørsmål er en oppgave hvor

partene må være aktive bidragsytere. Partene ser

at vi gjennom vårt arbeid har et ansvar for å skape

et inkluderende debattkl ima og for å anerkjenne
hverandres engasjement med bakgrunn i respek-

tive roller og ansvar.
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1.oassi: Ovttasbarggu håpmi

Siehtadus lea vuodustuvvon polit ihkalas ovttas-

bargui, ii ge galgga adnot juridihkalaccat dahje

ekonomalaccat geatnegaht t i siehtadussan.
· Ovttasbargosiehtadus ii råddje ovttasbargat åssii-

gu in mat eai leat namuhuvvon dån siehtadusas

dahje sierra siehtadusain m u h t i n d ih to surggiin.

• V u o d u n ovttasbargosiehtadussii leat riikkaidgas-
kasas ålbmotrievttålas siehtadusat ja geatnegas-

v u o a t m a t gusket ålgoålbmogi id v u o i g a t v u o a i -
de, ja maid nasunåla lågat, låhkaåsahusat ja

njuolggadusat mat gusket såmi berostumiide ja

vuo iga tvuoa ide .
• Jahkåsaccat lågiduvvojit coahkkimat gaskkal så-

mediggeråi ja fylkkarådi, ja osolaccain lea m u u i

gulahallan gaskaneaset åigeguovdil is åssiin ovt-

tasordnema ja ovdånahtt indårbbuid birra.

• Våldoraporteren sihttojuvvo sierra ja dårbbu miel -
de.

• Ovttasbargosiehtadus doaibmå dan råjes go oso-

laccat leat dahkan mearrådusaid Såmedikki di-
evascoahkkimis ja fylkkadikkis.

• Siehtadus såhttå rievdaduvvot dusse ovttasrådiid

goappasat osolaccain.
· Goappasat osolaccat såhtte eretcealkit siehtadusa

unnimusat 6 månu d i e i h e m i i n .
• Jus Romsa ja Finnmårku juohkåseaba, de fertejit

odda siehtadusat sohppojuvvot Såmedikki ja oa

fylkkagielddaid gaskka.
• Ovttasbargosiehtadus lea håbmejuvvon dårogil l i i

ja jorgaluvvo davvisåmegilli i ja nuortalasgill i i.

Del 1:Samarbeidets art

• Avtalen er knyttet t i l politisk samarbeid, og er ikke

å anse som en juridisk eller økonomisk bindende

avtale.
. Samarbeidsavtalen er ikke t i l h inder for samarbeid

i saker som ikke er nevnt i denne avtalen eller for

egne avtaler på særskilte felt.

• Til g runn for samarbeidsavtalen legges interna-
sjonale folkerettslige avtaler og forpliktelser som

berører urfolks rett igheter, samt nasjonale lover,
forskrifter og retningslinjer som berører samiske

interesser og rett igheter.
• Det holdes årlige møter mel lom sametingsrådet

og fylkesrådet, og partene har for øvrig nødvendig

dialog med hverandre i aktuelle saker om samord-

ning og utvikl ingsbehov.
• Overordnet rapportering avtales separat og ved

behov.
, Samarbeidsavtalen gjelder f ra partene har vedtatt

avtalen i Sametinget i p lenum og i fylkestinget.
Endringer i avtalen kan bare foretas av partene i

fellesskap.
Hver av partene kan si opp avtalen med minst 6

måneders varsel.
• Ved deling av Troms og Finnmark fy lkeskommune

må det inngås nye avtaler mel lom Sametinget og
de nye fylkeskommunene.

• Samarbeidsavtalen er utarbeidet på norsk bokmå l
og skal oversettes t i l nordsamisk og skoltesamisk.
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2.oassi: Såmi gielat Del 2: Samiske språk

Osolaccat åigot rahcat dan nala ahte såmi gielain
lea oadjebas boahtteåigi ja buorit ovdånanvejo-

lasvuodat Romssas ja Finnmårkkus. Davvisåme-
giella lea stuorimus såmegiella dån guovllus, ja

danin vuoruhuvvojit bålvalusfålaldagat davviså-
megillii. Nuortalasgielas lea stuora dårbu ovdånit
otnå dilis, ja dasa ferte dala dilli leat vuolggasadjin.

Dat boahtå leat dårbu julev- ja lullisåmegillii m u h -
tin fålaldagain.

Osolaccaid eaktun lea ahte dåbåleamos almmo-
las cålgofålaldagain lea dårbbaslas giellagelbbo-
lasvuohta, jus galget såhttit fållat ovttaårvosas

bålvalusaid såmegielat geavaheddjiide.

Go bålvalusfålaldagat main leat fålaldagat såme-
gielagiidda sirdojuvvojit guovddås båikkiide, de
fertejit såmegielfålaldagaid golut leat mielde arv-
vostallamis guovddustangoluin.

Osolaccat åigot vuolggahit dutkan- ja ovdånaht-
tinproseavttaid mat dahket vejolazzan eanet gea-

vahit såmegiela almmolas hålddaseamis ja bålva-
leamis, maiddåi olggobealde hålddasanguovllu.

Riekti oahppat, geavahit ja ovddidit iezas årbegiela
lea vuoddovuoigatvuohta mi i ii leat vel ge ollasuv-
von buot såpmelaccaide dån guovllus. Beroskeahttå
historjjålas åkkain, de fertejit ollu eambbosat, sihke
såpmelaccat ja earåt, oazzut vejolasvuoa oahppat
såmegiela. Dat lea dehålas sihke giellaoahppamii ja
giellaseailluheapmåi ahte giella oidno, gullo ja gea-
vahuvvo lunddolas oassin olbmuid årgabeaivvis.

Osolaccat håliidit ångirussat ahte såmi buståvat

ja såmi giella galget såhttit geavahuvvot digitåla
vuogådagain, ja ahte dat våldojit vuhtii digitåla
fålaldagaid ja bålvalusaid håbmemis ja oastimis.

Osolaccat åigot bargat cuovvolit NÅC 2016:18 Våi-

bmogiela.

Osolaccat åigot åvkkåstallat riikkaidgaskasas ålgo-
ålbmotgielaid logijagi man ON lågida, nannendih-
te såmi gielaid barggu Romssas ja Finnmårkkus.

Partene vil bidra t i l at samiske språk har en trygg
framtid og gode utviklingsmuligheter i Troms og

Finnmark. Nordsamisk er det største samiske språ-
ket i regionen, og derfor vil tjenestetilbud på nord-

samisk prioriteres. Skoltesamisk har et stort behov
for utvikling fra dagens nivå,og det må tas utgangs-
punkt i den foreliggende situasjon. Det vil være be-
hov for enkelte tilbud innen lule- og sørsamisk språk.

Partene forutsetter at offentlige velferdstilbud av
generell karakter skal inneha nødvendig samisk

språkkompetanse for å tilby likeverdige tjenester
t i l samisktalende brukere.

Ved sentralisering av tjenestetilbud der det fore-

ligger t i lbud ti l samiskspråklige, må kostnader t i l
samisk språktilbud inngå i vurderingen av sentrali-
seringskostnadene.

Partene vil ta initiativ t i l forsknings- og utviklings-
prosjekt som muliggjør styrket bruk av samisk
språk i offentlig forvaltning og tjenesteyting, også
utenfor forvaltningsområdet.

Retten til å lære, bruke og utvikle sitt arvespråk er
en grunnleggende menneskerettighet som ennå
ikke er oppfylt for mange samer i denne regionen.
Uavhengig av historiske årsaker, må langt flere,
både samer og andre, få mul ighet t i l å lære samisk.
Det er viktig for språklæring og språkbevaring at
språket ses, høres og brukes som en naturlig del av
folks hverdag.

Partene vil arbeide for at samisk tegnsett og sa-
misk språk kan benyttes i digitale løsninger, og at

dette inkluderes ved utvikling og anskaffelse av di-
gitale ti lbud og tjenester.

Partene vil bidra t i l oppfølging av NOU 2016:18
Hjertespråket.

Partene vil utnytte det internasjonale urfolksspråk-
tiåret i regi av FN ti l å styrke arbeidet med samiske
språk i Troms og Finnmark.
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Såmi båikenamat ja silten
Osolaccat åigot geavahit såmi båikenamaid aktiiv-
valaccat si l tema bokte båikkiin, a lmmolas visttiin

ja huksenproseavttain, kollekti ivafierpmådagas ja

å i g e d i e u i n . Osolaccat galget åvzzuhit Såmedikki
ja fylkkagieldda doarjjaoazzuid geavahit ja calm-

mustaht t i t såmi gielaid ja såmi båikenamaid.

Såmi giellaguovddåzat ja såmi giellaguovllut
Osolaccat åigot viidåsetovdånahttit dålå såmi giel-
laguovddåziid, ja oidnet dårbbu åsahit eanet giel-

laguovddåziid regiovdnii, okta dain lea nuortalas-

giela giellaguovddås.

Samiske stedsnavn og skilting
Partene vil benyt te samiske stedsnavn aktivt ved

skilt ing av steder, offentl ige bygg, byggeprosjek-

ter, i kollektivtransport og ruteopplysning. Partene

skal oppfordre mottakere av ti lskudd f ra Sametin-
get eller fy lkeskommunen t i l å bruke og synliggjø-
re samisk språk og samiske stedsnavn.

Samiske språksentre og samisk språkområde
Partene vil videreutvikle de eksisterende samiske

språksentrene, og ser behovet for etablering av

flere språksentre i regionen, herunder et skoltesa-

misk språksenter.

Osolaccat håliidit veahkehit suohkaniid m a t åigot
åsahit giellaguovddåziid, mat åigot boaht i t såmi

giellahålddasanguvlui dahje mat håliidit bargat

såmi giel laovdånahtt imiin.

Guovttegielatvuoa ovttasbargu Romssa
ja Finnmårkku fylkkagielddas
Guovttegielatvuoda ovttasbarggus Romssas ja

Finnmårkkus lea m i h t t u n ahte å lbmot galgå såht-
t i t geavahit såmegiela go våldå oktavuoa fylkka-

gielddain, ahte eambbogat galget beassat oahp-

pat såmegiela ja ahte såmegiel la lea oidnosis
a lmmo lasvuoas .

Partene vil bistå kommuner som vil etablere sa-

miske språksentre, bli en del av samisk språkområ-
de eller arbeide m e d samisk språkutvikl ing.

Tospråklighetsarbeidet i Troms og
Finnmark fylkeskommune
Tospråklighetsarbeidet i Troms og Finnmark fyl-

keskommune har som mål at befolkningen kan

bruke samisk i møte med fy lkeskommunen, at fle-

re skal kunne lære seg samisk og at samisk språk
er synlig i det offentl ige rom.

Sihkkarastindihte ahte såmegielat mediain lea

ovttaårvosas vejolasvuohta olahit åigeguovdil is
diehtojuohkimi id, de åigot osolaccat låhcit dil i nu
ahte preassadiedåhusat gåvdnojit sihke dårogill i i

ja davvisåmegillii.

For å sikre at samiskspråklige medier har likever-
d ig t i lgang t i l aktuel l informasjon, vil partene legge
ti l rette for at pressemeldinger foreligger på norsk

og nordsamisk.

Fylkeskommunen har som m å l at all statisk infor-

masjon på nettsiden tffk.no skal foreligge på nord-

Fylkkagieldda mih t tun lea ahte buot bistevas

diehtojuohkin neahttasi iddus tffk.no galgå gåvd-

not davvisåmegillii. Osolaccat åigot maid låhcit

vejolasvuoda o lbmuide geavahit sihke darogiela ja

davvisåmegiela go våldet oktavuoda.

samisk. Partene vil legge ti l rette for at t i lbakemel-
d inger f ra brukere og publ ikum kan skje på både

norsk og nordsamisk.

Partene vil ta høyde for at større arrangementer,
som konferanser og seminarer i egen regi, er t i l-

gjengelig for publ ikum både på samisk og norsk.

Osolaccat bidjet vuordåmusa dasa ahte stuorit lå-
gideamit , nu go konferånssat ja seminårat maid
ieza lågidit, leat gåvdnamis o lbmuide sihke såme-

gilli i ja dårogillii.

Såmediggi juol luda jahkåsaccat guovt tegi-

elatvuoa rudaid fylkkagildii, ja fylkkagielda b id-
jå iezas r u a s bargguide såmi giela ovddideamis.

Sametinget bidrar årlig m e d tospråkl ighetsmidler

t i l fy lkeskommunen, og fy lkeskommunen bidrar

med egne mid ler t i l arbeidet m e d samisk språk.

Fylkeskommunen skal utarbeide en egen samisk
språkstrategi. Partene vil bidra t i l synliggjøring av

effektene av tospråklighetsinnsatsen.
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Fylkkagielda galgå håbmet iezas giellastrategiija.

Osolaccat åigot veahkkin calmmustahtt i t guovtte-

gielatångirussama bohtosiid.

Speallo- ja appaovddideapmi
Osolaccat åigot låhcit vejo lasvuoa åsahit speal-

lan- ja appaovddidanbirrasa gos giella ja kultuvra

ealåskahttojuvvojit ja nannejuvvojit, ja gos såmi di-

liid birra såhttå måhtu oazzut.

Spill- og apputvikling
Partene vil arbeide for en utvikling av miljø for spill-

og apputvikling som bidrar t i l å revitalisere og styr-

ke samisk språk og kultur og øke kunnskapen om

samiske forhold.

Joatkkaoahppu
Skuvla lea arena gos såmi oahppit galget beassat

årvvusatnit ja ovddidit iezaset identitehta searva-

dahtt i ja girjas searvevuodas. Romssa ja Finnmark-

ku joatkkaoahppu galget låhcit vejolasvuoa dasa

ahte oahppit ozzot oahpahusa mi i lea huksejuvvon

ja cåjeha såmi årvvuid ja såmi giela, kultuvrra ja

servodaga. Månåid ja nuoraid giellaoahppu ovd-
dasta såmi gielaid boahtteåiggi, ja osolaccat hålii-

dit ahte eanet oahppit vålljejit ja c a a h i t såmegi-

eloahpahusa.

Videregående opplæring
Skolen er en arena hvor samiske elever skal kunne

ivareta og utvikle sin identitet i et inkluderende og

mangfoldig fellesskap. Den videregående opplæ-

ringen i Troms og Finnmark skal legge t i l rette for
at elevene får en opplæring som bygger på og viser

samiske verdier og samisk språk, kultur og sam-

funnsliv. Barn og unges språklæring representerer

de samiske språkenes framtid, og partene vil at

flere elever skal velge og fullføre samiskopplæring.

Osolaccat åigot rahcat oazzut c a a m a n n i ålgo-

ålbmotperspektiivva joatkkaohppui Romssas ja

Finnmårkkus, nu go oahppoplånabuvtta dahkå

vejolazzan. Dåkkår perspektiivvas leat sihke mate-
riåla ja immateriåla kulturårbi sajustuvvon, nu go

årbevirolas måht tu, duodji, musihkka, teåhter ja

govvadåidda, ja maid måht tu siiddastallama birra

ja bearas- ja sohkaoktavuodaid birra.

Partene vil arbeide for et gjennomgående urfolk-

sperspektiv i den videregående opplæringen i

Troms og Finnmark, slik læreplanverket åpner for.

I et slikt perspektiv inngår materiell og immateriel l

kulturarv som tradisjonell kunnskap, duodji, m u -
sikk, teater og bildende kunst, samt kunnskap om

siidatradisjoner og slekts- og familierelasjoner.

Romssa ja Finnmårkku fylkkagielda galgå fållat så-

megieloahpahusa joatkkaskuvlla dåsis buohkaide

geat dakkåra håliidit. Osolaccat åigot ångirussat

ahte eanet joatkkaskuvlaoahppit vålljejit såmegi-

eloahpahusa ja cadahit oahpu. Oahppit geain lea

leamas såmegieloahpahus vuodoskuvl las, såht-
tet oazzut oahpahusa såmegillii muht in oktasasfå-

gain ja progråmmafågain oahpporåhkkanahtti

oahpahusprogråmmain, dalle go pedagogalas

eavttut leat sajis.

Troms og Finnmark fylkeskommune skal ti lby opp-

læring i samisk innenfor videregående opplæring

for alle som ønsker det. Partene vil arbeide for at

flere elever i videregående opplæring velger sa-

miskopplæring og fullfører opplæringsløpet. Elev-

er som har hatt opplæring i samisk i grunnskolen,

kan få t i lbud om opplæring på samisk i utvalgte

fellesfag og programfag på studieforberedende

utdanningsprogrammer, der de pedagogiske for-

utsetningene er tilstede.

Osolaccat håliidit nannet oktavuoa såmegieloah-

pahusas c a a t oahppoåiggi, månåidgårddi råjes

alit ohppui, ja åigot danin ozzodit eanet månåid-

gårddiid, vuoddoskuvllaid ja joatkkaskuvllaid

Romssas ja Finnmårkkus fållat såmegieloahpa-

husa. Osolaccat håliidit veahkehit åsahit oahppo-

Partene ønsker å styrke sammenhengen i sa-

miskopplæringen gjennom hele opplæringsløpet

fra barnehage t i l høyere utdanning, og vil derfor

arbeide for at flere barnehager, grunnskoler og

videregående skoler i Troms og Finnmark tilbyr

opplæring i samisk. Partene ønsker å bidra t i l læ-
ringsmiljøer som styrker elevenes språklæring og

identitetsutvikling. Det er behov for å samordne

ressursene for å få dette til, og partene vil ta initia-

t iv t i l å utvikle et nettverk som kan støtte og utvikle

samisk språkopplæring fra barnehage ti l universi-

tet, og rekruttere lærere t i l denne opplæringen.
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birrasiid mat nannejit ohppiid giellaoahpahusa ja
identitehtaovddideami. Lea dårbu oktiiheivehit
resurssaid vai dan oiaha, ja osolaccat åigot vuolg-
ga hit åsaheami fierpmådagas mi i nagoda doarjut
ja ovddidit såmegiel oahpahusa månåidgårddis
universitehtii, ja rekrutteret eanet oahpaheddjiid
dåkkår oahpahussii.

Osolaccat håliidit sihkkarastit ahte såmegieloahpa-
hus, sihke båikkis ja digitåla vuogådagaid bokte,
addojuvvo kvalitehtavuordåmusaid mielde peda-
gogihkkii ja teknihkkii, ja ahte såmegieloahpahu-
sas lea oahpahus- ja oahpponeavvofålaldat mi i lea
ovttaårvosas dårogieloahpahusain. Osolaccat åig-
ot ovttasbargat oahpponeavvofålaldaga nannemi-
in såmegieloahpahusas ja såmegieloahpahussii,
nu ahte fålaldat speadjalastå girjåivuoda fågain
ja metodain maid siskkobealde oahpaheaddjit ja
oahppit barget.

Osolaccat åigot occodit eanet ohppiid ja oahpahal-
liid cadahit ja gårvet joatkkaoahpu ja fågaoahpu.

Osolaccat åigot rahcat viidåsetovddidemiin f id-
nofågaid mat guorrasit såmi kultuvrii ja ealåhusai-
de, earret earå duodjeoahpahusa fålaldaga bokte

omssa ja Finnmårkku joatkkaoahpuin. Osolaccat
åigot låhcit dili lagas ovttasbargui såmi fitnodagai-
guin håbmet oahpahallisiehtadusaid duojis, boa-
zodoallofågas ja earå kultur- ja ealåhussurggiin
main lea sami arbevierrovuoddu.

Partene viI sikre at samiskopplæringen, så vel
stedlig som digital, gis i tråd med høye kvalitets-
forventninger t i l pedagogikk og teknikk, og at
samiskopplæringen skal ha et opplærings- og læ-
remiddelti lbud som er likeverdig med opplæring
i norsk. Partene vil samarbeide om å styrke lære-
middelti lbudet til opplæringen i og på samisk, slik
at ti lbudet reflekterer det mangfoldet av fag og
metoder som lærere og elever arbeider innenfor.

Partene vil bidra ti l at flere elever og lærlinger gjen-
nomfører og fullfører videregående opplæring og
fagopplæring.

Partene vil arbeide for å videreutvikle yrkesfag
knyttet t i l samisk kultur og næring, blant annet
gjennom tilbud innen duodji i videregående opp-
læring i Troms og Finnmark. Partene vil medvirke
t i l et nært samarbeid med samiske virksomheter
om lærekontrakter i duodji, reindriftsfag og andre
kultur- og næringsområder med samisk tradi-
sjonsg runnlag.

Osolaccat åigot ovttasbargat ovdånahttindoaim-
maiguin fylkkagielddalas resursaskuvllain. Dåkkår
ovttasbarggu bokte såhttet osolaccat sihkka-
rastit diehtojuohkima goabbat guvlui dili bir-
ra ja vuordåmusaid birra såmegieloahpahus-
sii. Såmediggi åigu fållat fågalas bagadallama
oahppoplånagazaldagain, veahkehit cadahit nanu
giellaoahpahusmodeallaidja ovttasbargat gelbbo-
lasvuoadoaimmaiguin resursaskuvllain såmegi-
eloahpahusa vårås. Resursakuvllat åigot rahcat deav-
dit mandåhtaset ja ovddidit skuvllaid daid ektui:

• Leavnnja joatkkaskuvllas galgå leat earenoamås
ovddasvåstådus calmmustahttit mearrasåmi år-
bevieruid ja kultuvrra såmegieloahpahusas buot
joatkkaoahpuin fylkkas.

Partene vil samarbeide om utviklingsarbeidet på
de fylkeskommunale ressurskoiene. Gjennom et
slikt samarbeid vil partene sikre gjensidig informa-
sjon om tilstand i og forventninger ti l samiskopp-
læringen. Sametinget vil bidra m e d faglig veiled-
ning i læreplanspørsmål, bidra t i l gjennomføring
av en sterk språkopplæringsmodell Og samarbei-
de om kompetansetiltak ved ressursskolene for
samiskopplæringen. Ressursskolene vil legge vekt
på å oppfylle og utvikle seg i henhold t i l sine ulike
mandater:

• Lakselv videregående skole skal ha særlig ansvar
for å løfte fram sjøsamisk tradisjon og kultur i sa-
miskopplæringen i hele den videregående opplæ-
ringen i fylket

• Nord-Troms videregående skole i Nordreisa/Skjer-
vøy skal ha et særlig ressurs- og veiledningsansvar
for opplæringen i samisk i hele fylket
Kongsbakken videregående skole i Tromsø skal
ha et særlig ansvar for å samordne opplæringen i
norsk og samisk i tråd med læreplanenes forvent-
ninger om at elevene skal utvikle funksjonell fler-
språklighet

• Heggen videregående skole i Harstad skal ha et

10/23



• Råissa ja Skiervvå Davvi-Romssa joatkkaskuvllas

galgå leat earenoamås resursa- ja bagadallanovd-

dasvåstådus såmegieloahpahussii miehtå fylkka.

• Kongsbakken joatkkaskuvllas Romssas galgå leat

earenoamås ovddasvåstådus oktiiheivehit oahpa-

husa dårogielas ja såmegielas, oahppoplånaid

vuordåmusaid mielde ahte oahppit galget saddat

doaibmi månggagielagat.

særlig ansvar for å revitalisere samiskopplæringen

i Sør-Troms gjennom et eget utviklingsprogram.

• Tana videregående skole skal ha et særlig ansvar

for samisk naturbruk, og partene vil styrke Tana vi-

deregående skole som ressursskole for dette.

• Heggen joatkkaskuvla Hårsttågiin lea earenoamås

ovddasvåstådus ealåskahttit såmegieloahpahusa

Lulli-Romssas sierra ovdånahttinprogråmma bokte.
• Deanu joatkkaskuvllas galgå leat earenoamås

ovddasvåstådus såmi luonddugeavaheami birra,

ja osolaccat åigot nannet Deanu joatkkaskuvlla re-

sursaskuvlan dån våste.
, Fylkkagieldda givssidanåittardeaddji ja ohppiid- ja

oahpahalliidåittardeaddji galget ain bidjat fuom-

åsumi givssideapmåi såmi ohppiid vuostå joatk-

kaskuvllain, ja viidåsetovdånahttit iezaset gelb-

bo lasvuoa åimmahussat såmi ohppiid iezaset

ovddasvåstådussuorggis.

• Fylkeskommunens mobbeombud og elev- og

lærlingeombud skal fortsatt bidra ti l økt opp-

merksomhet mot mobbing av samiske elever i de

videregående skolene, og videreutvikle sin kompe-

tanse for å ivareta samisktalende elever innenfor

sine ansvarsområder.

Karriereveiledning og voksenopplæring
Partene skal orientere hverandre på områder som

er relevante for befolkningens behov for opplæ-

ring, utdanning og arbeid knyttet t i l arbeidslivets

behov for kompetanse.

Karrierebagadallan ja råvisolbmuidoahpahus
Osolaccat galget diedihit guhtet guoibmåset
surggiid birra mat leat åigeguovdilat ålbmoga

dårbbuide oahpahusas, oahpuin ja bargguin mat

laktåsit bargoeallima dårbbuide ja gelbbolasvuhtii.

Osolaccat galget ovttasbargat ovddidit såmi per-

spektiivva karriearabagadallamis, ja maid leat

mielde calmmustahtt ime karriearabagadallan-

fålaldaga Romssas ja Finnmårkkus åigeguovdilis

ok tavuoa in ja bargat dan vuosta ahte ålbmot

oazzu fålaldaga karriearabagadallamis såmegillii.

Osolaccat galget diedihit goabbat guoibmåi dieh-

tojuohkimiid ja bagadallamiid såmi servodat-

håstalusaid birra mat cuozzilit go olbmot galget

vålljet oahpu, oahpahusa ja barggu.

Partene vil samarbeide om å f remme det samis-

ke perspektivet innenfor karriereveiledning, samt
bidra ti l å synliggjøre karriereveiledningstilbudet i

Troms og Finnmark i relevante sammenhenger og

arbeide for at befolkningen skal få t i lbud om karri-

ereveiledning på samisk.

Partene skal bidra med gjensidig informasjon og

veiledning om samiske samfunnsutfordringer når

det gjelder å bistå personer i å t a gode valg knyttet

t i l utdanning, opplæring og arbeid.

Voksenopplæringstilbud er en viktig del av vitali-

seringsarbeidet for de samiske språkene. Voksen-

opplæringen er av stor betydning både for å øke
tilfanget av ansatte med kompetanse i samisk

språk både i offentlig og privat sektor.

For å sikre gode ti lbud og god rekruttering vil par-

tene synliggjøre at de samiske språkene utgjør en

viktig og relevant kompetanse både i arbeidsmar-

kedet og i samfunnet for øvrig.

råvisolbmuidoahppu lea dehålas oassi såmi gielaid

ealåskahttinbarggus. Råvisolbmooahpahusas lea

stuora mearkkasupmi dasa ahte bargiid lohku

geain lea gelbbolasvuohta lassåna, sihke privåhta
ja almmolas surggiin.

Sihkkarastindihte buriid fålaldagaid ja buori rekru-

terema åigot osolaccat calmmustahttit ahte såmi

Høyere utdanning og forskning
Partene ser det som grunnleggende viktig at u t -

danningsinstitusjonene i nord har en bred porte-

følje av utdanningsti lbud og forskning med høy
kvalitet, der bærekraftsperspektivet og urfolksper-

spektivet inngår, for at de skal kunne ivareta beho-

vet for høyt kvalifisert arbeidskraft i nord.
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gielat leat dehålas ja rievttes gelbbolasvuohtan
sihke bargomårkanis ja m u u i servodagas.

Alit oahppu ja dutkan
Osolaccaid mielas lea vuou råjes dehålas ahte
oahpahusinstitusuvnnain davvin leat ollu oahpa-
husfålaldagat ja dutkan main lea alla dåssi, ja mas
birgenperspektiiva ja ålgoålbmotperspektiiva leat
guovddåzis, jus galget såhttit åimmahussat bures
kvalifiserejuvvon bargonåvccaid dårbbu davvin.

Osolaccat leat ovttaoaivilis ahte oahpahusfålalda-
gat såmi giela ektui fertejit ovddidit ja sihkkarastit
rekruterema miehtå skuvlavåzzinåiggi, månåid-
gårddi råjes gi t ta alit ohppui.Osolaccaid mielas lea
dehålas ahte såmi fåttåin leat doarvåi buorit råm-
mat nu ahte nagodit doallat alla dåsi vaikko leat
unnån ohccit. Osolaccat åigot maid occodit eanet
dutkanaktivitehta såmi gielain.

Partene er enige om at utdanningsti lbud innen
samiske språk må utvikles og sikres rekruttering
gjennom hele skoleløpet fra barnehage t i l høyere
utdanning. Partene ser det som viktig at samiske
emner har gode nok rammer t i l å holde høy kvali-
tet selv ved lave søkertall. Partene vil bidra ti l å øke
forskningsaktiviteten innen samiske språk.

Partene vil ta initiativ t i l å utvikle et bredere ti lbud
innenfor samisk kulturkunnskap rettet mot offent-
lig ansatte, der også samisk infrastruktur i form av
samiske sentre nyttes for desentraliserte ti lbud.

Osolaccat åigot vuolggahit barggu åsahit viidåt
fålaldagaid såmi kulturmåhttosuorggis mi i lea
heivehuvvon almmolas bargiide, mas maid såmi
infrastruktuvra adno go såmi guovddåzat adnojit
gåiddus fålaldahkan.
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3.oassi: Servodat- ja
ealåhusovdånahttin

Ceavzilvuohta, dålkkådat, konsultasuvnnat
ja ålbmotovdåneapmi
Osolaccat håliidit occodit nanu ovdåneami guovl-

lusON ceavzilvuodamihtu mielde,ja åigot våikkuhit
dasa ahte plånat ja doaibmabijut ma t gusket lun-
du i ja birrasii, dåvistit nasunåla ja riikkaidgaska-
sas geatnegasvuodaide dålkkådatgåssa nuoskki-

deami ektui. Osolaccaid våsåhusat, fågamåhttu ja
årbediehtu oktiibuot galget ovttastahttojuvvot vai
såhttit åimmahussat rases luonddu ja bisuhit bio-
logalas girjåivuoda buoremus lågi mielde.

Del 3: Samfunns- og
næringsutvikling

Bærekraft, klima, konsultasjoner
og befolkningsutvikling
Partene vil legge ti l rette for en bærekraftig utvik-

ling i regionen, i tråd med FNs bærekraftsmål, og
vil arbeide for at planer og ti l tak som berører natur
og miljø gjenspeiler de nasjonale og internasjonale
forpliktelsene knyttet t i l redusering av klimagass-

utslipp. Partenes samlede erfaringer, fagkunnskap
og tradisjonell kunnskap bør forenes for å ivare-
ta sårbar natur og opprettholde det biologiske
mangfoldet på best mul ig måte.

Osolaccat åigot ovttasbargat åssiin mat gusket
oktasas almmolas råmmaeavttuide ja bajitdåsi
politihkkii mat leat dehålaccat oazzut buori regi-
onåla ovddideami Romssas ja Finnmårkkus. Oso-
laccat leat ovttaoaivilis ahte såmi servodagaid ja
ålgoålbmotperspektiivva ovdåneapmi galgå leat
lunddolas oassin bajitdåsi plånabargguin Romssas
ja Finnmårkkus, ja åigot plånema, hålddaseami,
våikkuhangaskaomiid geavaheami ja arenalåhci-
ma bokte våldit ovddasvåstådusa sihkkarastit såmi
kultuvrii l uondduvuou .

Partene vil samarbeide om saker som berører fei-
les offentlige rammebetingelser og overordnet po-
litikk som er viktig for en positiv regional utvikling i
Troms og Finnmark. Partene er enige om at utvik-
Iingen av samiske samfunn og urfolksperspektivet
skal være en integrert del av det overordnede plan-
arbeidet for Troms og Finnmark og vil gjennom
planlegging, forvaltning, virkemiddelbruk og are-

naskaping ta et ansvar for sikring av naturgrunnla-
get for samisk kultur.

Fylkkagielda galgå konsulteret Såmedikkiin prin-
sihpa mielde ahte friddja ja diedihuvvon miehtan
addo sihke Såmelåga mielde ja ILO-konvensuvnna
nr.169 mielde, ålgoålbmogiid ja olmmoscearddaid

birra iesheanalas ståhtain, 6.artihkkalis. Såmediggi
galgå doaimmahit aktiivvalas rolla proseassaid ok-
tavuodas ja regionåla plånastrategiijabargguid olis,
regionåla plånaid olis ja earå åigeguovdilis plånaid

ja strategiijaid olis mat gusket Romssa ja Finnmark-
ku fylkii, ja lea maid earenoamås ovddasvåstådus
veahkehit gaskkustit ja åigeguovdilin dahkat såmi
berostumiid ja vuoigatvuodaid plånaproseassain.

Fårren ja olmmoslogu njiedjan leat okta dain
stuorimus håstalusain davviguovlluid ovdåneap-
måi ja såmi båikegottiid ovdåneapmåi. Osolaccat
leat ovttamielas bargat båikeovddidemiin, eanet
geasuheaddjivuodain ja åssanmovttain fylkkas,
earenoamåzit nuorra råvisolbmuid ja o d a å l g g a -
heddjiid hårråi.

Fylkeskommunen skal konsultere Sametinget ut

fra prinsippet om fritt og informert forhåndssam-
tykke i tråd med bestemmelsene i sameloven, jf.
også ILO-konvensjon nr. 169 om urfolk og stam-
mefolk i selvstendige stater, artikkel 6. Sametinget

skal spille en aktiv rolle i t i lknytning t i l prosesser og
gjennomføring av regional planstrategi, regionale
planer og andre relevante planer og strategier i og
for Troms og Finnmark fylke, og har et særskilt an-

svar for å bidra t i l å formidle og aktualisere samiske
interesser og rettigheter i planprosessene.

Tilflytting og befolkningsnedgang er en av de stør-
ste utfordringene for utviklingen i nordområdene

og for samiske lokalsamfunn. Partene er enige om
å jobbe for stedsutvikling, økt attraktivitet og bo lyst
i fylket, særlig blant unge voksne og nyetablerere.

Troms og Finnmark fylkeskommune og Sametin-
get skal i møte med kommunene arbeide for å
ivareta samiske interesser på en måte som også
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Romssa ja Finnmårkku fylkkagielda ja Såmedig-
gi galget coahkkimiin suohkani iguin bargat såmi
berostumiid åimmahussami in dakkår vugiin m i i

maiddåi nanne biraslas, sosiåla ja ekonomalas

ovdåneami fylkkas.

styrker den miljømessige, sosiale og økonomiske
utvikl ingen i fylket.

Osolaccat håliidit geahcadit vejolasvuoda ovddidit

sohppojuvvon miel laguottuid F innmårkkuopmo-

daga vuostå, vai Finnmårkolåga u lbmi l olahuvvosii.

Osolaccat åigot ovttas FeFoin geahcadit lagabui
ve jo lasvuoaid mov t boahtteåiggis juogadi t diet-
nasa ja dan prinsihpaid.

Partene vil se på mul ighetene for å utvikle omfar-

ente holdninger t i l F innmarkseiendommen, på

en slik må te at formålet i Finnmarksloven ivaretas.
Partene vil sammen m e d FeFo se nærmere på

mul ighetene for en fremt id ig utbyttefordeling og

prinsipper for det.

Ealåhus- ja industriijaovddideapmi
Osolaccat vuorjasuvvet go regiovdnii ålggahuvvojit
unnån oa f i tnodagat, ja guvlu i åsahuvvojit maid

unnån o d a bargosajit ealåhusaide m a t juo gåvd-
nojit dåppe. Osolaccat håliidit danin heivehit eanet

årvohåhkama, måht tobuvt tadeami ja innovasuvn-
na, main guovllu luonddu- ja kulturresurssat leat
guovddåzis åssanmovtta, bargosajiid ja barggahe-

mi id seailluheapmåi ja ovddideapmåi. Osolaccat
åigot doarjjaortnegiid bokte, sisaoastinrådaenvu-
giid ja aktiivvalas e a i g g å t v u o a bokte låhcit vejo-

lasvuoa guoddevas ealåhusovddideapmåi.

Nærings- og industriutvikling
Partene ser m e d bekymring på at det startes for få

nye bedrifter i regionen, og det skapes også for få
nye arbeidsplasser i det eksisterende næringslivet.
Partene vil derfor legge t i l rette for verdiskaping,
kunnskapsproduksjon og innovasjon, hvor bruk av

regionens natur- og kulturressurser står sentralt
for bevaring og utvikl ing av bolyst, arbeidsplasser

og sysselsetting. Partene vil g jennom ti lskudds-

ordninger, innkjøpsregimer og et aktivt eierskap
legge t i l rette for bærekraftig næringsutvikl ing.

Osolaccain lea m ih t t u ahte Romssa ja Finnmårkku

energiija- ja luondduresurssat eanet galget geava-
huvvot ealåhus- ja industr i i jaovddideapmåi ovdalii

go såddejuvvot vuoddoåvnnasin olggos guovllus.
Osolaccain lea vuordåmus ahte ekonomalas doa-

immaheapmi m i i lea v u o u s t u v v o n luonddu- ja
kulturresurssaide galget bukt i t dehålas ja bistilis

liigevåikkuhusaid båikkålaccat ja regionålalaccat.
Osolaccat håliidit danin buoret ovttasbarggu ok-

tasas ångirussamis ealåhus- ja bargosadjeovddi-
deamis, maiddåi olgoriikii vuovdindoaimmain ja

gålvolågideaddjiindustrii jain. Osolaccat håliidit
veahkkin låhcit dil i nu ahte åsahuvvojit ge lbbo-
lasvuoabargosaj i t boahtteåiggi vårås, ruonå mo l -

suma siskkobealde.

Det er et felles m å l for partene at Troms og Finn-
marks energi- og naturressurser i større grad skal

brukes t i l nærings- og industriutvikl ing f ramfor rå-

vareleveranser ut av regionen. Partene forventer at
økonomisk aktivitet basert på natur- og kulturres-

sursene i nord skal gi vesentlige og varige ringvirk-
n inger lokalt og regionalt. Partene ønsker derfor

et tettere samarbeid om felles satsinger Mot n æ -
rings- og arbeidsplassutvikling, inkludert ekspor-

trettet virksomhet og leverandørindustri. Partene
vil bidra t i l at det skapes f ramt id ige kompetanse-

arbeidsplasser innenfor det grønne skiftet.

Partene ser behov for styrket samhandl ing mellom

utdanningssystemene, næringsliv, offentlig for-

valtning og frivill ig sektor for å bidra t i l sysselset-
t ing, bo- og bl ilyst og rekruttering av unge voksne.

Osolaccat oidnet dårbbu buoridit ovttasdoaibma-

ma oahppovuogådagaid, ealåhusaid, a lmmolas
hålddaseami ja eaktodåhtolas suorggi gaskka, m i i

mielddisbuvttåsi i bargosajiid, åssan- ja bissunm-
ovtta ja nuorra råvisolbmuid rekrutterema.

Forskning, innovasjon og mobilisering
Mobilisering av samiske aktører innenfor forskning,

innovasjon og entreprenørskap er vikt ige felles
satsningsområder.

Partene vil samarbeide for å sikre at regionale
forskningsfond tar sitt særlige ansvar for å nå sa-

miske interesser.
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Dutkan, innovasuvdna ja mobiliseren
Såmi aktevrraid mobiliseren dutkamis, inno-

vasuvnnas ja oddaålggahandoaimmahusain leat

dehålas oktasas ångirussansuorggit.

Osolaccat håliidit ovttasbargat sihkkarastit ahte

regionåla dutkanfoanda våldå iezas earenoamås

ovddasvåstådusa olahit såmi berostumiid.

Osolaccat leat ovttamielas ohcat ve jo lasvuoa ovd-

didit Såpmi ealåhussiidda nasunåla resursan såmi

ealåhusovddideamis ja innovasuvnnas.

Partene er enige om å se på muligheten for å ut -

vikle Såpmi næringshage t i l en nasjonal ressurs
innen samisk næringsutvikling og innovasjon.

Partene vil i fellesskap bidra ti l å økt samisk del-

takelse i EU-programmene. Gjennom Interreg
Aurora vil partene bidra ti l å etablere en samisk

næringslivsorganisasjon som kan ivareta de små

samiske foretakene sine interesser og styrke utvik-

lingen av disse.

Osolaccat åigot fårrolaga våikkuhit dasa ahte

såmi searvan lassåna EO-progråmmaide. Interreg

Aurora bokte åigot osolaccat våikkuhit dasa ahte

såmi ealåhusorganisasuvdna v u o d u d u v v o , mi i

såhttå åimmahussat småvva såmi fitnodagaid be-

rostumiid ja nannet daid ovdåneami.

Felles næringssatsinger
Partene er enige om at reindriftsnæringen må sik-

res forutsigbare rammevilkår, både med hensyn ti l

arealbruk, kultur- og næringsutvikling1.

Partene har et felles ønske om å styrke jordbruket,

herunder samiskjordbruk, som et viktig grunnlag

for bosetting og infrastruktur i regionen.

Oktasas ealåhusångirussamat
Osolaccat leat ovttaoaivilis ahte boazodoallu fer-

te oazzut sihkkarastojuvvot einnostahtti råmma-

eavttuid areålageavaheami olis, ja kultur- ja ealå-
husovddideami olis1.

Osolaccain lea oktasas såvaldat nannet eanan-

doalu, dat guoskå maid såmi eanandollui, dehålas

v u o d u n regiovnna åssamii ja infrastruktuvrii.

Osolaccat åigot veahkehit låhcit dili ovddidit
båikkålas biepmuid, dat guoskå maid eanet årvo-

håhkama bohccobierggus ja earå årbevirolas bieb-

moåvdnasiin.

Partene er enige om å tilrettelegge for utvikling av

lokalmat, herunder økt verdiskaping av reinkjøtt

og andre tradisjonelle råvarer.

Partene er enige om at utmarksressursene er vik-

t ige for å sikre den samiske kulturen, og vil samar-

beide for ivaretakelsen og utnyttelsen av disse.

Fiskeri og marine næringer
Partene vil søke å samordne en felles fiskeripolitikk

som er basert på bærekraft og de historiske rettig-

heter som befolkningen har t i l havets ressurser.

Osolaccat leat ovttamielas ahte meahcceresurssat

leat dehålaccat såmi kultuvrra sihkkarastimii, ja

håliidit ovttasbargat åimmahussat ja åvkkåstallat

daid.

Guolåstus ja mariidna ealåhusat
Osolaccat åigot geahccalit oktiiheivehit oktasas

guolåstuspolitihka mi i lea huksejuvvon gånnå-

hahttivuhti i ja historjjålas vuoigatvuodaid na la mat

ålbmogis leat meara resurssaide.

Partene vil ta en aktiv rolle i arbeidet med Ny kvo-

temelding, j f r . Hurdalserklæringen, for å f remme

felles interesser og jobbe tett med relevante aktø-

rer i det arbeidet.

Partene vil arbeide for å få nærhets- og avhengig-

hetsprinsippet inn i forvaltning og fangst av mari-

ne ressurser.

Partene vil styrke og utvikle mottaksstrukturen

med sikte på at småskalafiskerne skal ha sikre og
forutsigbare leveringsmuligheter i sitt nærområde.

1 Eanet cielggadeamit bohtet "Romssa boazodoalu regionålaplåna"
barggu oktavuodas, mas Såmediggi lea mielde stivrenjoavkkus.

I Nærmere avklaringer vil komme gjennom arbeidet med «Regional
plan for reindrift i Troms», der Sametinget er med i styringsgruppen.
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Osolaccain galgå leat aktiivvalas rolla oa earre-
d i e å h u s a barggus, gc. Hurdal-julggastusa, ovddi-
dandihte oktasas berostumiid ja bargat ollu åssåi-
guoski aktevrraiguin dån barggus.

Partene vil arbeide for at planlegging og forvalt-
ning skjer på en slik måte at viktige gyte- og fiske-
områder ikke ødelegges, og slik at lokalbefolknin-
gens muligheter t i l tradisjonelt fiske og høsting av
akvatiske ressurser ivaretas.

Osolaccat åigot occodit lagas- ja sorj jasvuoaprin-
sihpa hålddaseapmåi ja mariidna resurssaid bivdui.

Osolaccat åigot nannet ja ovddidit dustenstruk-
tuvrra nu ahte småvvabivdiin galgå leat oadjebas
ja einnostahtti buktinvejolasvuohta iezaset lagas-
guovllus.

Osolaccat åigot ovttasbargat nu ahte plånen ja
hålddaseapmi c a a h u v v o nu ahte dehålas goddo-
ja guolåstanguovllut eai billohuva, ja nu ahte
båikkålas olbmuin doaimmahit årbevirolas guolås-
teami ja åvkkåstallama cåhceresurssain vuhtiivål-
dojit.

Reiseliv og kulturnæring
Partene anerkjenner samisk kultur som en viktig
ressurs i reiselivssammenheng, og vil jobbe for vi-
dereutvikling av reiselivsprodukter med sikte på
høy kvalitet.

Partene vil arbeide for at også det samiske per-
spektivet innarbeides og ivaretas i reiselivsutviklin-
gen i regionen, blant annet gjennom å utvikle et
bedre kunnskapsgrunnlag knyttet t i l reiseliv i sa-
miske områder.

Måtkeealåhusat ja kulturealåhusat
Osolaccat doahttalit såmi kultuvrra dehålas resur-
san måtkeealåhusaid oktavuodas, ja åigot bargat
viidåsetovddidemiin måtkeealåhusbuktagiin vai
olahivcce buori kvalitehta.

Partene ønsker å se på mulighetene for å f remme
og utvikle kreativ næring med basis i samisk kunst
og kultur.

Osolaccat åigot rahcat vai maiddåi såmi perspek-
tiiva våldo mielde ja vuhtiivåldojuvvo regiovnna
måtkeealåhusain, earret earå ovddideami bakte
buoret m å h t t o v u o u måtkkostemiid birra såmi
guovlluin.

Rovvilt
Partene er enige om at det må sikres et kunn-
skapsgrunnlag som viser reelle bestander av rov-
dyr. Partene vil arbeide for å sikre at rovviltforliket
følges opp og at bestandene forvaltes slik at de er
på et nivå som sikrer at beitebasert næringsdrift er
mulig i hele fylket. Partene vil arbeide for innføring
av måltall for ørn og bestandsregistrering av ha-
vørn og kongeørn slik at bestandene kan reguleres
og forvaltes på en bærekraftig måte.

Osolaccat håliidit geahcadit ve jo lasvuoa ovddidit
ja ovdånahttit hutkås ealåhusaid main såmi dåid-
da ja kultuvra leat vuoddun.

Boraspiret
Osolaccat leat ovttaoaivilis ahte måhttovuoddu
ferte sihkkarastojuvvot mi i cåjeha duohta boraspi-
relogu. Osolaccat åigot sihkkarastit ahte boraspi-
resoahpamus cuovvoluvvo ja ahte boraspirelohku
hålddasuvvo nu ahte lea dakkår dåsis ahte guoh-
tunealåhusat sihkkarastojuvvojit miehtå fylkka.
Osolaccat åigot oazzut sadjåi mihttologu goaski-
miidda ja lohkoregistrerema mearagoaskimiin ja
gonagasgoaskimiin nu ahte dåid logu såhttå regu-
leret ja hålddasit nu ahte lea guoddevas.

Samferdsel og infrastruktur
Partene er enige om at samferdsel og infrastruktur
handler om tilgang på offentlige tjenester, utdan-
ning, kultur- og frit idstilbud, helsehjelp, informa-
sjon og andre tjenester som er viktige for å kunne
leve gode liv i distriktene. Buss-, båt- og fergetil-
budet er viktig for verdiskapning og utvikling av
bo- og arbeidsmarkedsregionene i hele Troms og
Finnmark. Samferdsel handler også om næringsli-
vets muligheter t i l å få transportert varer, som i sin
tu r er en viktig forutsetning for vekst og utvikling
i samfunnet.

Partene er enige om at økt dialog og utveksling av
informasjon og om politiske prioriteringer fra fyl-
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Johtalus ja infrastruktuvra
Osolaccaid mielas lea johtalusas ja infrastruktuvr-
ras sähka das ahte leat go almmolas bålvalusat ola-
hanmuttus, ja oahpahus, kultur- ja astoäiggefälal-
dagat, dearvvasvuodaveahkki, diehtojuohkin ja

earä bålvalusat mat leat dehålaccat olahanmut-
tus, nu ahte sähttå eallit buori eallima boaittobe-
albäikkiin. Busse, fanas- ja feargafalaldagat leat

dehälaccat årvohåhkamii ja ässan- ja bargomår-
kanguovlluid ovddideapmi leat dehålaccat olles

Romsii ja Finnmårkui. Johtalusas lea maid sähka
vejolasvuoa birra ealåhusaide oazzut fievrriduv-
vot gålvvu, mi i fas lea dehålas eaktun sähttit ovd-

didit servodaga.

Osolaccat leat ovttaoaivilis ahte ärra ja buoret gu-
lahallan ja diehtojuohkin politihkalas vuoruhemi-
id birra maid fylkkagielda dahkä, leat dehälaccat
såmi servodagaid ovdänahttimii.

keskommunene i tidlig fase er viktig for utvikling

av samiske samfunn.

Troms og Finnmark fylkeskommune vil arbeide for
et godt og samordnet kollektivtilbud over hele fyl-

ket, gunstige ungdomspriser, og for at reiseruter
gir flest mul ig borteboere muligheten ti l å reise
hjem i helgene. S r l i g er dette viktig utenfor regi-

onale sentre.

Partene er enige om at skoleungdom skal ha like
reisebetingelser i fylket uavhengig av bo- og stu-

diested.

Partene vil jobbe aktivt for å sikre at hele Troms og
Finnmark får en digital infrastruktur som gir alle
de samme mulighetene.

Romssa ja Finnmärkku fylkkagielda åigu occo-
dit buori ja oktiiheivehuvvon kollektiivafålalda-
ga miehtå fylkka, govttolas nuoraidhatti, ja vai
måtkkeruvttut addet eanemus vejolasvuodaid
olggobeale ässiide mätkkostit ruovttuide vahkko-
loahpaid. Dät lea earenoamäs dehålas olggobeal-
de regionåla guovddåsbäikkiid.

Osolaccat häliidit maid ahte skuvlaohppiin galget
leat ovttaärvosas mätkkostaneavttut fylkkas, be-
roskeahttå ässan- ja oahppobåikki.

Osolaccat åigot aktiivvalaccat bargat sihkkarastit
ahte miehtå Romssa ja Finnmårkku ozzot digitåla
infrastruktuvrra mi i addä buohkaide ovttadåssäsas
vejolasvuodaid.
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4. oassi: Såmi kultuvra Del 4: Samisk kultur

Osolaccat åigot bargat gievrras ja ceavzilis såmi
dåidda- ja kulturåsahusaiguin ja birrasiiguin, ja
oidnet dåid eaktun såmegiela, kultuvrra ja identi-
tehta positiiva ovdånahttimii.

Osolaccat åigot sihkkarastit åsahuvvon såmi dåid-
da- ja kulturåsahusaide einnostahttivuoda ja nan-
net vejolasvuoda buvttadeapmåi ja såmi dåidaga
ja kultuvrra gaskkusteapmåi.

Partene vil arbeide for sterke og levedyktige samis-
ke kunst- og kulturinstitusjoner og -miljøer, og ser
disse som en forutsetning for positiv utvikling av
samisk språk, kultur og identitet.

Partene vil bidra t i l å sikre de etablerte samiske
kunst- og kulturinstitusjonene forutsigbarhet og
rom for å styrke produksjon og formidling av sa-
misk kunst og kultur.

Osolaccat leat ovttaoaivilis bargat dan ovdii ahte
såmi åsahusain galgå oassi nasunåla ja regionåla
kulturångirussamiin, dåsa gullå maid "Davvi-Norg-
ga kultursiehtadusain" (Den nord- norske kul-
turavtalen). Osolaccat åigot ovdånahttit åsahusaid
mat ollislaccat såhttet doaibmat båikkålas, re-
giovnnalas, nasunåla ja riikkaidgaskasas konteav-
sttas.

Partene er enige om å arbeide for at samiske insti-
tusjoner skal inngå i nasjonale og regionale kultur-
satsinger, herunder Den nordnorske kulturavtalen.
Partene vil utvikle institusjoner som i sum kan vir-
ke både i en lokal, regional, nasjonal og internasjo-
nal kontekst.

Osolaccat dovddastit dårbbu oainnusmahttit sa-
m e v u o a ja såmi deaivvadanbåikkiid, maid gåv-
pogiin, ja åigot våikkuhit såmi viesu åsaheapmåi
Romsii.

Partene erkjenner behovet for samisk synlighet og
samiske møteplasser, også i byene, og vil bidra ti l
etablering av et samisk hus i Tromsø.

Partene er enige om å utvikle samisk arkitektur,
design, duodji Og dåidda som en viktig del av sa-
misk og nordlig samtidsuttrykk.

Osolaccat leat ovttaoaivilis ovdånahttit såmi vis-
tehåbmema, håbmema, duoji ja dåidaga dehålas
oassin såmi ja davviriikkalas dålååiggeovdanbukti-
M I S .

Osolaccat åigot våikkuhit månggabealatvuoa
dåidda- ja kultureallimis, mas lea kvaliteahta ja vii-
dodat buvttadeamisja gaskkusteamis, doppe gas
leat buorit ovttasbargogaskavuoat gaskkal såmi
ja earå dåidda- ja kultursurggiiguin.

Partene vil stimulere til et mangfoldig kunst- og kul-
turliv, med kvalitet og bredde i produksjon og for-
midl ing,der det er gode samarbeidsrelasjoner mel-
lom det samiske og det øvrige kunst- og kulturfeltet.

Osolaccat eaktudit ahte buot åsahusat Romssas ja
Finnmårkkus geat ozzot doarjaga osolaccain vål-
det ovddasvåstådusa såmi kultuvrii sin geogråfalas
guovllus ja temåhtalas guovlluin gos åsahusain lea
regionåla dahje nasunåla ovddasvåstådus. Oso-
laccat åvzzuhit åsahusaid ovttasbargat i esgue t l å -
gan doarjjaortnegiid rasta.

Partene forutsetter at alle institusjonene i Troms
og Finnmark som mottar tilskudd fra partene tar
et ansvar for samisk kultur i sitt geografiske områ-
de og ut fra de tematiske områdene institusjonene
har et regionalt eller nasjonalt ansvar for. Partene
oppfordrer t i l samarbeid mellom institusjonene på
tvers av de ulike tilskuddsordningene.

Museene i Troms og Finnmark
Partene vil prioritere økt samarbeid innenfor m u -
seumsutvikling, og vil arbeide for at de samiske
museene i Troms og Finnmark anses som likever-
dige med og har en tilvarende finansieringsmodell
som museene i det nasjonale museumsnettverket.
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Romssa ja Finnmårkko museat

Osolaccat åigot vuoruhit lassi ovttasbarggu m u -

seaovdånahttimis, ja håliidit ovddidit såmi muse-

aid Romssas ja Finnmårkkus dåsseårvosazzan ja

main lea sullasas ruhtadanmodealla go museain
nasunåla museafierpmådagain.

Partene forutsetter at alle museene i Troms og
Finnmark som mottar fylkeskommunalt ti lskudd

tar et regionalt ansvar for samisk språk og kultur.

Osolaccat eaktudit ahte buot museat Romssas ja

Finnmårkkus mat ozzot doarjaga fylkagielddain
våldet regionåla ovddasvåstådusa såmi gillii ja kul-

tuvrii.

Partene vil samarbeide om økt oppmerksomhet

om og anerkjennelse av samisk immateriel l kul-

turarv som levende kulturarv og betydningen av å

tilrettelegge for videreføring av denne.

Partene vil arbeide for en utvikling av Å'vv saami

mu'zei i Njauddåm ti l en nøkkelinstitusjon for skol-

tesamisk duodji, kultur og språk.

I
I

Osolaccat åigot ovttasbargat såmi eahpeåvnnaslas

kulturårbåi lasihit fuomåsumi ja dohkkeheami ealli

kulturårbin ja maid heiveheapmi viidåset fievrride-

apmåi mearkkasa.

Partene vil bidra i arbeidet m e d å videreføre pro-

sjektet Bååstede, der samiske kulturarvgjenstan-

der føres tilbake.

Osolaccat åigot occodit Å'vv saami mu'zei

Njauddåmis nuortalas duoji, kultuvrra ja giela val-

doinstitusuvdnan.

Osolaccat åigot våikkuhit bargui joatkit Bååstede

proseavtta, gos såmi dåiddabiergasat ruovttoluot-

ta fievrriduvvojit.

Partene vil arbeide for å bedre rammevilkårene på

fartøyvernsområdet.

Osolaccat åigot rahcat buoridit fanassuodja-

lansuorggi råmmaeavttuid.

Kulturmuitohålddaseapmi

Osolaccain galgå jotkkolas ja geatnegahtti ovt-
tasbargu kulturmuit tuid hålddaseamis kul turmu-

itolåga vuodul, vrd. kulturmuitolåga låidesteami

ovttasbargogeatnegasvuoda birra. Galgå låhcco-

juvvot vejolasvuohta diehtojuohkimii ja buori ovt-

tasbargui fågalas dåsis. Ovttasbargu vuodduduv-

vo lotnolas luohttåmussii, fågalas lonohallamii ja

praktihkalas heiveheapmåi. Galgå låhccojuvvot

diehtojuohkimii ja buori ovttasbargui fågalas dåsis.

Osolaccat galget låhcit dili diehtojuohkimii ja bu-

ori ovttasbargui vistegahttemis ja fanasgåhttemis,

ja åigot ovttasbargat giehtaduoji gelbbolasvuoa
Kannemin.

Osolaccat åigot joatkit barggu occodit Ceavcca-

geadggi kulturmuitoguovllu oktan Gollevåriin ja

Noaidecearuin UNESCO måilmmiårbelistui.

Kulturminneforvaltning
Partene skal ha et løpende og forpliktende sam-

arbeid i forvaltningen av kulturminner etter kul tur-

minneloven, jf. kulturminnelovens føringer om
samarbeidsplikt. Det skal legges t i l rette for in-

formasjon og et godt samarbeid på faglig nivå.

Samarbeidet baseres på gjensidig til l it, faglig u t -

veksling og praktisk tilpasning. Det skal legges

t i l rette for informasjon og et godt samarbeid på

faglig nivå.

Partene skal legge t i l rette for informasjon og et

godt samarbeid innenfor bygningsvern og fartøy-

vern, og vil samarbeide om å styrke håndverks-
kompetansen på feltet.

Partene vil videreføre arbeidet m e d å få Ceavcca-
geadge/Mortensnes kulturminneområde sammen

med områdene Gollevårri og Noiddiidcearru/kjøp-

mannskjølen inn på UNESCOSverdensarvliste.

Partene vil samarbeide om videreføring av Regio-

nal plan for kulturminner og kulturmil jø i Finnmark

2017-2027, og tar sikte på at denne også utvides t i l

å gjelde Troms.
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Osolaccat åigot ovttasbargat joatk imi in kultur-

mu i t tu id ja kulturbirrasiid regionåla plånain Finn-
mårkkus 2017-2027, ja åigumussan lea viiddidit nu
ahte guoskå maiddåi Romsii.

Scenekunst, film og visuell kunst
Partene vil styrke og utvikle samiske scenekunst-
miljøer som en del av den helhetl ige scenekunst-

satsingen i nord.

Låvdedåidda, filbma ja visuåla dåidda
Osolaccat åigot nannet ja ovdånahtt i t såmi låv-

dedåiddabirrasa oassin ollislas låvdedåidda ångi-

russamis davvin.

Oasålaccat dohkkehit Beaivvås Såmi Nasunåla
Teåhtera nasunåla teåhterin åmmåt las teåhter-

do ibmi i gos såmegiella lea gaskkustan ja gulahal-

langiella låvddi alde. Osolaccat åigot ångirussat
teåhterii sihkkaris diehttevasvuoda håbmet ja

doaimmahi t såmi låvdedåidaga, ja hukset nanu

låvdefågalas gelbbolasvuoabir rasa ja dårbbaslas

vuoddostruktuvrra.

Partene anerkjenner Beaivvås Såmi Nasunålateåh-
ter som det nasjonale teatret for profesjonell tea-

tervirksomhet m e d samisk som formidl ings- og

scenespåk. Partene skal arbeide for å sikre teatret

forutsigbarhet t i l å skape og utøve samisk scene-
kunst, og bygge sterke scenefaglige kompetanse-

miljøer og nødvendig infrastruktur.

Partene vil bidra t i l å utvikle Såmi månåid teåhter/
Samisk barneteater i Deatnu/Tana t i l å bl i en nasjo-

nal institusjon.

Osolaccat åigot ångirussat ovdånahtt imi in Såmi
månåid teåhtera Deanus saddat nasunåla insti-

tusuvdnan. Osolaccat åigot doarjut såmi f i lbma-

ovdånaht t ima ja nannet ja ovdånahtt i t såmi
fi lbmabirrasa, oassin ollislas f i lbmaångirussamii

davvin.

Osolaccat åigot ovttasbargat ja låhcit di l i visuåla
dåiddalåvddi ovdånahttimii, gos åsahusaid, birrasiid
ja ovttaskasdåiddåriid nannen lea mearkkasahtti.

Osolaccaid mielas lea dehålas doarjut såmi fåga-
birrasa åsahit odda vuoddolåvddiid dåidaga gask-
kusteapmåi ja årvvostallamii, mat råhkadit bealåt-

geahtes birrasiid kritihkalas sågastallamiidda ja

smiehttamusaide såmi dåidaga birra Romssas ja
Finnmårkkus.

Partene vil støtte samisk f i lmutv ik l ing og styrke og
utvikle samiske f i lmmi l jø, som en de l av den hel-

het l ige f i lmsatsingen i nord.

Partene vil samarbeide og legge t i l rette forutvik l in-
gen av den visuelle kunstscenen,hvor styrking av insti-

tusjonene, miljøene og enkeltkunstnere er vesentlig.

Partene mener at det er vikt ig å støtte det samiske
fagmiljøet t i l å etablere nye plat t former for kunst-
formidl ing og kunstkr i t ikk, som kan skape uavhen-

g ige fora for kritiske samtaler og refleksjoner om

samisk kunst og ku l tu r i Troms og Finnmark.

Partene vil b idra ti l at joik og samisk musikk har
gode utvikl ingsmuligheter, også innenfor Lands-

delsmusikerordninga i Nord-Norge.

Osolaccat åigot våikkuhit dasa ahte luodis ja såmi

musihkas leat buorit ovdånahtt invejo lasvuodat,
maid Davvi-Norgga "Landsdelsmusikerordninga"

siskkobealde.

Partene ser det som vikt ig å sikre en bredde i sa-

miske produksjoner i Den kulturel le skolesekken

(DKS) i Troms og Finnmark.

Osolaccaid mielas lea dehålas sihkkarastit viido-

daga såmi buvt tademi in "Den kulturelle skolesek-
kenis" (DKS) Romssas ja Finnmårkkus.

Bibliotek og litteratur
Partene skal bidra m e d gjensidig informasjon om

samiske bibliotektjenester. Partene skal del ta på

hverandres fagl ige bibl ioteksamlinger Og samar-

beide om kurs og andre opplæringst i l tak i samisk
l i t teratur og samisk bibl iotektjeneste for ansatte i
skole- og folkebibliotek i Troms og Finnmark. Par-

tene har årlige kontaktmøter . Det foreligger en

egen samarbeidsavtale på bibliotekfeltet.
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Girjerådju ja girjjålasvuohta
Osolaccat åigot våikkuhit girjerådjobålvalu-
sa lotnolas diehtojuohkimii. Osolaccat åigot
oasålastit goabbat guoibmåset fågalas gir-
jeråjuscoakkålmasain ja ovttasbargat kurs-
said ja earå oahpahandoaibmabijuiguin såmi

girjjålasvuoda ja såmi girjerådjobålvalusai-
guin skuvlla ja girjeråjusbargiide Romssas ja

Finnmårkkus. Osolaccain leat jahkåsas okta-
vuoacoahkk imat . Girjeråjussuorgåi gullå sier-
ra ovttasbargosiehtadus.

Partene vil samarbeide om formidling av sa-
misk litteratur, og for å bedre vilkårene for pro-
duksjon av samisk litteratur.

Partene vil samarbeide faglig og økonomisk
om Samisk bibliotektjeneste ved Senter for
nordlige folk, for å styrke og utvikle nye formid-

lingstiltak for samisk litteratur.

Osolaccat åigot ovttasbargat såmi girjjå-
lasvuoa gaskkustemiin, ja såmi girjjålasvuoa
buvttadeami eavttuiguin.

Idrett
Partene vil arbeide for å f remme samisk idrett
i sine nettverk og sikre forutsigbare rammebe-
tingelserforvidereutvikling avtilbud og aktiviteter.

Partene gir årlig driftsstøtte t i l Samenes idretts-

forbund-Norge.

Osolaccat åigot ovttasbargat Davviålbmogiid
guovddåza fågalas ja ekonomalas såmi gir-
jerådjofålaldagain, nannen ja ovdånahttin dihte

gaskkustandoaibmabijuid såmi girjjålasvuhtii.

Valåstallan
Osolaccat åigot ångirussat ovdånahttit såmi
valåstallama iezaset fierpmådagain ja sihkka-
rastit einnostahtti råmmaeavttuid fålaldagaid
ja doaimmaid viidåset ovdånahttimiin.

Samisk organisasjonsliv
Partene vil legge forholdene ti I rette for levedyk-

t ige samiske foreninger i Troms og Finnmark.

Troms og Finnmark fylkeskommune vil gi
grunnti lskudd ti l samiske foreninger som driver
med kulturarbeid i fylket.

Osolaccat addet jahkåsaccat doaibmadoarjaga
Såmi Valåstallanlihttui Norgii.

Såmi organisasuvdnaeallin
Osolaccat åigot låhcit dili ceavzilis såmi servvii-
de Romssas ja Finnmårkkus.

Helse, levekår, idrett og folkehelse
Partene vil i tråd med folkehelseloven legge ti l

rette for målrettet innsats basert på funn fra
forskning og befolknings- og fylkeshelseunder-
søkelser vedrørende folkehelseutfordringer for
den samiske befolkningen.

Partene vil samarbeide for finansiering av hel-
se- og levekårsundersøkelsen Saminor3.

Romssa- ja Finnmårkku fylkkagielda aigu addit
vuoddodoarjaga såmi servviide mat barget kul-
turbargguiguin fylkkas.

Dearvvasvuohta, eallindilli, valåstallan
ja ålbmotdearvvasvuohta
Osolaccat åigot dearvvasvuoalåga ektui låhcit
dili ulbmilas rahcamussii v u o d u d u v v o n dut -
kamiidda ja ålbmot- ja fylkadearvvasvuoda is-
kkademiide mat gusket såmi ålbmoga ålbmot-

dearvvasvuoa håstalusaide.

Partene vil samarbeide om nasjonale satsinger
innen folkehelsearbeidet med fokus på lokal og
regional iverksetting for samiske barn, unge og
eldre. Særlig sentralt er oppfølging av Program
for folkehelsearbeid i kommunene (2017-2027),

hvor fokus er psykisk helse, rusforebygging og
livskvalitet i målgruppen barn og unge 0-24 år.
I tillegg er det behov for å samarbeide om kvali-
tetsreformen Leve hele livet for målgruppen 65

år og oppover.

Osolaccat åigot ovttasbargat dearvvasvuoda- ja
birgenlågiguorahallama Saminor3 ruhtademiin.

Partene vil bidra ti l økt forskningsbasert kunn-
skap om tannhelseforhold i den samiske be-
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Osolaccat åigot ovttasbargat nasunåla ångi-
russamiin ålbmotdearvvasvuodabarggus mi i
guovdilastå båikkålas ja regionåla ålggaheami
såmi månåide, nuoraide ja vuorasolbmuide.
Erenoamås dehålas lea suohkaniid ålbmot-
dearvvasvuodabarggu progråmma (2017-2027)
cuovvoleapmi, gos psyhkalas dearvvasvuohta,
gårrenvuoaeastadeapmi ja eallindåssi leat
guovddåzis ulbmiljoavkkus månåt ja nuorat
0-24 jahkåi. Dasa lassin dårbbasit ovttasbargat
kvalitehtaodastusa "Leve hele livet" birra ulb-
miljovkui 65jagi ja boarråset.

folkningen for å kunne planlegge og utvikle en
god tannhelsetjeneste.

Vold, mobbing og diskriminering
Partene vil støtte opp om forskning på og ut -
vikling av tiltak mot vold, mobbing og diskrimi-
nering av samer, særlig i t i lknytning t i l opplæ-
ringssammenheng og i arbeidslivet.

Partene vil støtte opp om forskning og tiltak
som tar opp aktuelle problemstillinger og bi-
drar t i l synliggjøring av samiske LHBTIQ-perso-
ner2og deres rettigheter.

Osolaccat åigot våikkuhit lassi dutkanvuoddu-
duvvon måhtolasvuhtii båtnediksodilålasvuoda
birra såmi ålbmogis plånen ja ovdånahttima
dihte buori båtnediksobålvalusa.

Partene vil arbeide for å styrke og sikre behand-
lingstilbud overfor personer som har vært u t -
satt for vold og seksuelle overgrep, samt deres
pårørende.

Veahkavåldi, givssideapmi ja vealaheapmi
Osolaccat åigot doarjut dutkama ja doaibma-
ovdånahttima veahkavålddi,givssideami ja veala-
heami ektui såpmelaccaid vuostå, erenoamåzit
oahpahusoktavuodas ja bargoeallima okta-
vuodas.

Osolaccat åigot doarjut dutkamaja doaimmaid
mat ovddidit åigeguovdilis våttisvuodacuolm-
maid ja våikkuhit såmi LHBTIQ-persovnnaid
calmmustahtt imii oktan sin vuoigatvuodaiguin.

Osolaccat åigot ångirussat nannet ja sihkkaras-
t i t diksofålaldagaid olbmuide geat leat våsihan
veahkavålddålasvuoa ja seksuåla illasteami, ja
sin oapmahaccaide.

2 LHBTIQgeavahuvvo dårogielas coahkkedoaban olbmuide ja
joavkkuide mat eai cuovo sohkabeali jaseksualiteahta norp-
maid, ja dasa gullet lesbat, homofiillat, bifiillat jatransolbmot.
I-buståvva ovddasta interseksualiteahta ja Q-buståvva ovddas-
ta queerolbmuid.

2 LHBTIQ brukessom en norsk samlebetegnelse for personer og
grupper som bryter med normer for kjønn og seksualitet, og
inkluderer lesbiske, homofile, bifile og transpersoner, I-en står
for interseksualitet ogQ-en for queerpersoner.
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